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Zpráva o činnosti Jazykovědného sdružení České republikyPRIVATE 
 v roce 2008

Přednášková činnost

V Praze a mimopražských pobočkách uspořádalo Jazykovědné sdružení ČR v roce 2008 téměř šedesát přednášek a diskusí (srov. níže přehled přednáškové činnosti v roce 2008). Kromě toho se v Praze konal hojně navštívený seminář na téma Čeština v médiích a JS se jako každoročně podílelo na organizaci mezinárodního setkání mladých jazykovědců v Olomouci.
Tematika přednášek byla i v tomto roce velmi bohatá a diferencovaná. Mezi dominantní oblasti zájmu lingvistů v akademických ústavech i na vysokých školách patří v současné době pochopitelně problematika dorozumívání v Evropské unii. Témata z okruhu interkulturních studií či multikulturní výchovy se objevila v programu přednáškových cyklů několika poboček JS. Zajímavé možnosti zapojení českých badatelů do evropských projektů zaměřených na výzkum multilingvismu ukázala pražská prezentace týmu vedeného doc. dr. Jiřím Nekvapilem, CSc.; tým se podílí na sociolingvistickém projektu LINEE (Languages in a network of European excellence), který je součástí 6. rámcového programu Evropské komise. Zde stojí za to zmínit sympatický nový trend, který se začíná v činnosti Jazykovědného sdružení prosazovat: s prezentacemi svých výzkumů zde nevystupují pouze individuální badatelé, nýbrž celé týmy, v nichž se kromě zkušených lingvistů uplatňují i mladí jazykovědci a vnášejí do společné práce nové impulsy, zájem o moderní metodologii i svou technickou zdatnost. To bylo možno pozorovat např. v pražském centru i při přednášce skupiny z ÚJČ AV ČR na téma Vokabulář webový a Elektronický slovník staré češtiny, nebo při vystoupení týmu germanistů, kteří předvedli možnosti aplikace nových korpusových nástrojů v lexikografii.
Další určující linií činnosti Jazykovědného sdružení ČR v roce 2008 se stala reflexe a rozvíjení vztahů mezi současnou jazykovědou (hlavně bohemistikou) a mediálním prostředím jako významným společenským fenoménem. Seminář na téma Čeština v médiích, který JS  uspořádalo v Praze dne 29. května 2008 (ve spolupráci s Ústavem pro jazyk český AV ČR), byl věnován jazykové a stylové diferenciaci mediálního diskurzu, a to publicistickým textům psaným i mluveným (např. diskuse a debaty, talk show, interview apod.), ale také rozvoji a možnostem spolupráce jazykovědců s novináři, popularizaci vědeckých poznatků v mediálních pořadech o češtině a v praktických kursech, využití odborných expertiz a rad jazykovědců v práci českých publicistů. Na semináři zaznělo celkem sedm připravených příspěvků, doprovázených bohatou diskusí; mezi autory byli jak lingvisté z Ústavu pro jazyk český, tak pracovníci České televize a Českého rozhlasu.
Rok 2008 byl rokem konání Mezinárodního sjezdu slavistů v makedonském Ochridu; lze proto říci, že i v Jazykovědném sdružení tato významná událost motivovala uskutečnění některých přednášek o problémech současné slavistiky a slovanských jazyků a také vystoupení řady badatelů z různých slovanských zemí (ze Slovenska, Ruska, Polska, ale i Makedonie). Lze s radostí konstatovat, že slavisté, etymologové, badatelé v oblasti dějin jazyka nemají rozhodně nouzi o mladé zájemce; totéž platí např. o onomastice, i ta nejmladší badatelskou generaci tradičně přitahuje


Pokračovala spolupráce Jazykovědného sdružení s Pražským lingvistickým kroužkem, zaměřená na rozvíjení odkazu Pražské školy. Obě společnosti spolupracují hlavně při organizaci přednáškových večerů spojených s oslavou životních výročí nejvýznamnějších českých lingvistů. V rámci této součinnosti se v roce 2008 uskutečnila i mimořádná událost: přednáška nestora české jazykovědy prof. dr. Jana Šabršuly, DrSc., k oslavě jeho 90. narozenin. Přednáška vídeňského bohemisty a slavisty prof. dr. Josefa Vintra, CSc. byla uspořádána ve spolupráci Jazykovědného sdružení s Výzkumným centrem vývoje staré a střední češtiny. 

Účast na přípravě mladých lingvistů

Už zmíněné aktuální tematice, tj. vztahu interkulturní komunikace a lingvistiky, bylo věnováno IX. mezinárodní setkání mladých lingvistů, které se konalo v Olomouci ve dnech 12. – 14. května 2008. Jeho organizační tým pracoval ve složení: PhDr. Božena Bednaříková, Dr. (předsedkyně), Mgr. Lucie Barbapostolosová, Mgr. Katarína Čermáková, Mgr. Jana Kovandová, Mgr. Vladimír P. Polách, MPhil. Interkulturní komunikaci tu byl věnován jeden z workshopů a řada referátů, v nichž se přednášející zabývali např. výukou češtiny pro cizince (u nás i v zahraničí) a zpracováváním speciálních učebnic, ale i např. úlohou znakového jazyka. Další workshopy nesly názvy Emocionální inteligence v každodenní situaci, Možnosti a meze české diachronní lingvistiky na prahu 21. století a Pohledy na jazykový systém z hlediska valenční teorie a generativní gramatiky.

Publikační činnost

JS nadále vydávalo pro všechny své členy informativní zpravodaj Jazykovědné aktuality s články, recenzemi nových knih, s aktuálními zprávami ze života v JS i v české lingvistice. Tento bulletin JS ČR s potěšením poskytuje prostor i začínajícím badatelům, doktorandům, v některých případech i studentům, kteří zde nezřídka publikují své první příspěvky. V jednom z dvojčísel JA vydaných v roce 2008 byl uveřejněn blok příspěvků ze semináře Čeština v médiích; texty většiny referátů, jež zazněly na semináři, tak Jazykovědné sdružení nabídlo i mimopražským zájemcům a těm členům, kteří se nemohli semináře zúčastnit. Jazykovědné aktuality otiskly rovněž podrobnou a instruktivní informaci o zapojení českého týmu do projektu LINEE, jež může být velmi užitečná případným dalším českým zájemcům o evropské projekty.
Základní informace o JS ČR jsou umístěny i na webových stránkách Ústavu pro jazyk český AV ČR, je možno je najít na adrese http://www.ujc.cas.cz; hlavní výbor JS se snaží je pravidelně aktualizovat.

V Praze dne 23. ledna 2009











PhDr. Světla Čmejrková, DrSc.






















předsedkyně JS ČR

Přehled přednášek Jazykovědného sdružení v roce 2008PRIVATE 

Praha

1. Alena Černá – Miloslava Vajdlová – Boris Lehečka: Vokabulář webový a Elektronický slovník staré češtiny (7. února 2008)

2. Irena Vaňková: Jak nám je (Ke konceptualizaci emocí, citů a pocitů v češtině) (21. února 2008)

3. Miloslav Vondráček: Jmenný rod v současné češtině (27. března 2008)

4. Jan Šabršula: Stručná procházka filozofií jazyka (3. dubna 2008)

5. Marie Vachková (a Věra Marková, Marek Schmidt, Věra Šmakalová): O nových korpusových nástrojích a jejich lexikografické aplikaci (10. dubna 2008)

6. Jarmila Panevová: Jazykový význam a ontologický obsah (Více otázek než odpovědí) (14. dubna 2008)

7. Jiří Nekvapil – Vít Dovalil – Tamah Sherman – Marián Sloboda – Ivo Vasiljev:   „LINEE“: Sociolingvistický projekt 6. rámcového programu EU (jak funguje a jaké jsou zkušenosti s výzkumem v tzv. network of excellence) (24. dubna 2008)
8. Ivana Bozděchová: K současné terminologii, zejména lékařské (22. května 2008) 
9. Zdena Palková: Stoupavoklesavá melodie v popisu české intonace (12. června 2008)

10. Zbigniew Kloch: Metafora w dyskursie publicznym (19. června 2008)

11. Jarmila Tárnyiková: Role strukturních stereotypů v textu (16. října 2008)

12. Josef Vintr (Institut für Slavistik der Universität Wien): Glosy Jagićovy, Paterovy a Muzejního žaltáře jako dobová svědectví (23. října 2008)
13. Neil Bermel (University of Sheffield):Korpusová data vs. hodnotící soudy rodilých mluvčích (pilotní studie o tvarech 2. pádu) (13. listopadu 2008)
14. Ludwig Eichinger (Institut für deutsche Sprache, Mannheim): On benefits of electronic corpora for linguists (20. listopadu 2008)

15. Josef Šimandl: Méně nápadné stránky číslovek (11. prosince 2008)  

Brno

1. Vladimír Šaur: Názvy minulých časů, zvláště slovanských (5. března 2008)

2. Aleš Bičan: Struktura slabiky v češtině (12. března 2008)
3. Tomáš Hoskovec: Aparát pro celostní popis jazyka na příkladu litevském (9. dubna 2008)
4. Roland Wagner: Kolísání agentivního a inchoativního čtení u reflexivních konstrukcí v češtině a němčině (23. dubna 2008)
5. Emilia Crvenkovska (Cyrilometodějská univerzita, Skopje): Makedonský jazyk ve slovanském a balkánském kontextu  (15. května 2008)
6. Friedrich Neubarth (Austrian Research Institute for Artificial Inteligence, Wien): Polarity, Alternatives, and Scales (7. května 2008) 

7. Vaidas Šeferis: Strukturní sémantika vs. interpretativní sémantika (15. října 2008)
8. Milada Hirschová: Prostorová deixe v češtině (5. listopadu 2008)
9. Ondřej Koupil: Pracovat se staršími gramatikami češtiny (26. listopadu 2008)
10. Karel Pala – Dana Hlaváčková: Sémantické třídy českých sloves (17. prosince 2008)
České Budějovice
1. Jarmila Alexová: Vyjadřování odporovacího vztahu v barokních souvětích (19. března 2008)

2. N. A. Rogoza (Filologická fakulta Ivanovské státní univerzity): K pričinam vozniknovenia mež´jazykovoj omonimii (na materiale russkogo i češskogo jazykov) (7. května 2008)

3. Marie Dohnalová: Multikulturní výchova a interkulturní studia (22. října 2008)
4. Alena Jaklová: Jazyky v nově akreditovaném studijním oboru Evropská teritoriální studia  (29. října 2008)

5. Jindřiška Pilátová: Sopostavlenije stilističeskoj sistěmy russkogo i češskogo jazykov          (15. prosince 2008)
Hradec Králové
1. Václav Víška: Klasifikace výukových metod ve výuce českého jazyka (27. února 2008)

2. Patrik Mitter: Hybridní složeniny v současné češtině (16. dubna 2008)

3. Eliška Meclová: Vyjadřování řečové etikety v současné češtině (8. října 2008)

4. Vladimír Koblížek: Projevy jazykového separatismu na území Čech, Moravy a Slovenska

      ve 30.-60. letech 19. století (10. prosince 2008)
Olomouc

1. Milena Šipková – Libuše Čižmárová: Slovník pomístních jmen na Moravě a ve Slezsku   (4. března 2008)

2. Josef Vintr (Institut für Slavistik der Universität Wien): Nejstarší české glosy jako dobová reálie (22. dubna 2008)

3. Marek Nagy: Proč by mohl být filozof jazyka užitečný lingvistovi a naopak (29. října 2008)

4. Robert Dittmann: K pronikání hebrejského textového typu do české biblické tradice v 16. stol. (5. listopadu 2008)

5. Oldřich Uličný: Kondicionál v češtině a slovanských jazycích (18. listopadu 2008)

6. Ondřej Koupil: Pracovat se staršími gramatikami češtiny (3. prosince 2008)

Opava
1. Diana Svobodová: Některé aspekty formální adaptace cizojazyčných přejímek v českém lexiku (26. listopadu 2008)
Ostrava
1. Žaneta Procházková: Jména postav v próze (poznámky k teorii literární onomastiky)        (5. března 2008)
2. Miroslav Vepřek: Modlitba sv. Řehoře v kontextu českocírkevněslovanského písemnictví 10. a 11. století (19. března 2008)
3.  Halina Zgółkowa (Uniwersytet im. Adama Mickiewicza w Poznaniu): Stav polské lexikografie na přelomu století (16. dubna 2008) 

4. Zdzisława Krążynska (Uniwersytet im. Adama Mickiewicza w Poznaniu): Současná skladba z historické perspektivy (23. dubna 2008) 

5. Karel Komárek: Čeština v současné římskokatolické církvi (30. dubna 2008) 

6. Jaroslav David: Havířov – soutěž o název socialistického města očima onomastika         (22. října 2008) 

7. Milan Harvalík: Onomastická terminologie – snahy o systematizaci, nebo respektování pluralismu? (12. listopadu 2008)
8. Jiří Damborský: Sváteční etymologické rozjímání (10. prosince 2008) 
Plzeň

1. Helena Chýlová: K současné mluvené češtině (2. dubna 2008)

2. Václav Blažek: Kvantitativní metody v historicko-srovnávací jazykovědě

Ústí nad Labem

1. Anna Baláková (Katolícka univerzita Ružomberok): Frazeologický aspekt slovensko-českého pasívneho bilingvizmu súčasnej mladej generácie (20. února 2008)

2. František Čajka: Církevněslovanská legenda o svaté Anastázii (29. února 2008)

3. Eva Hošnová: K vývoji slovosledu v nové češtině (16. dubna 2008)

4. Marcel Olšiak (Univerzita Konštantína Filozofa, Nitra): Hovorená slovenčina v médiách (19. listopadu 2008) 
